
الوسطاء اللغويون في هايلبرون

الوسطاء  يستطيع  التي  الأماكن  عن  لمحة  المعلومات  هذه  لك  تقدم 

إجراء  عند  فيها  مساعدتك  هايلبرون  مدينة  في  المتطوعون  اللغويون 

الأم. بلغتك  المحادثات 

ستتلقى المساعدة عند إجراء المحادثات في:

الحضانات/ دور رعاية الأطفال«	

المدارس، أثناء اجتماعات أولياء الأمور/ أيام التسجيل/ الالتحاق بالمدارس«	

مدينة هايلبرون – هيئة شؤون الأسرة والشباب وكبار السن )شؤون «	

الشباب والشؤون الاجتماعية(

المكاتب الاستشارية مثل منظمة AWO/ مؤسسة كاريتاس/ الصليب «	

الأحمر الألماني/ الدياكونية

الاستشارات الخاصة بالديون «	

مكاتب العمل ووكالات التوظيف «	

مؤسسات المعاقين وأعضاؤها«	

Eltern-Multiplikatoren*innen

Kulturelle Mittler*innen

Welcome Guides

Elternmentoren*innen

Arabisch



يتكرر للأسف قيام أشخاص عاديين بالترجمة والحصول على أموال مقابل ذلك بدون فاتورة. 

هذا التصرف يعرض من يترجم ومن يدفع للمساءلة القانونية. 

رجاءً نشر هذه الملحوظة!

رجاءً إعلام وحدة المشاركة والاندماج في حال رؤية هذا التصرف.

: نتبه ا

من خلال: معنا  التواصل  يمكنك  لغة  من  بأكثر  معلومات  للحصول على 

https://welcome.heilbronn.de

اللغويون المتطوعون:  الوسطاء 

حياديون «	

ملتزمون بواجب السرية والكتمان«	

ليسوا مُحلَّفين ولكنهم متطوعون«	

كيف يتم طلب وسيط لغوي؟ 

م هذه الخدمة مجاناً في جميع مؤسسات مدينة هايلبرون.«	 تقُدَّ

عندما تحتاج إلى مساعدة أحد المترجمين الشفهيين، عليك التوجه «	

مباشرة إلى المؤسسة سواء كانت )مدرسة أو حضانة أو مكتبًا 

استشارياً( وطلب مساعدة وسيط لغوي عند إجراء المحادثات.

تقوم تلك المؤسسات بدورها بطلب وحدة المشاركة والاندماج «	

وتحجز من هناك أحد الوسطاء اللغويين.

 البيانات المهمة هي: «	

ما لغتك/ لهجتك؟

Arabisch

التنسيق الاتصال بمكتب 


